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Warnhinweise und Sicherheitsinformationen 

1. In Kanada darf der in.clear nur mit gemäß dem Pest Control Produkt Act (kanadischem Gesetz zu Produkten für die 

Schädlingsbekämpfung) registrierten Natriumbromid (BromiCharge) verwendet werden. In den USA muss das 

Natriumbromid (BromiCharge) gemäß der EPA (amerikanischen Umweltschutzbehörde) registriert sein.  

2. Lesen und befolgen Sie sorgfältig diese Anleitung, und heben Sie diese für einen späteren Gebrauch auf. Diese 

Anleitung enthält wichtige Informationen für die Installation, den Gebrauch und die Sicherheit des in.clear. Sie sind für 

eine sichere Installation und einen sicheren Gebrauch Ihres in.clear verantwortlich.  

3. Der in.clear muss in Nordamerika an einen mit einem FI-Schutzschalter (GFCI) bzw. Fehlerstromschutzschalter (RCD) 

geschützten Stromkreis angeschlossen werden, dessen Bemessungsfehlerstrom in Europa nicht 30 mA übersteigen 

darf.  

4. Stellen Sie sicher, dass bei der Installation des in.clear der gesamte Strom abgeschaltet ist. Beschädigte Stromkabel 

müssen vom Hersteller, dessen Wartungsservice oder ähnlich befugten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren 

auszuschließen.  

5. Verwenden Sie für die Stromversorgung des in.clear nur Kabel in gutem Zustand.  

6. Befolgen Sie bei der Installation des in.clear alle lokalen und nationalen elektrotechnischen Normen. Ihre 

Filterpatronen müssen regelmäßig gereinigt oder ausgetauscht werden, damit das von dem in.clear erzeugte Brom nur 

für die Oxidierung der in dem Filter gesammelten Verunreinigungen verwendet wird.  

7. Geben Sie KEINE anderen als das registrierte Natriumbromid (BromiCharge) Desinfektionsmittel in den Spa. 

Verwenden Sie KEINE Ozon- oder UV-Desinfektionsmittel.  

8. Geben Sie keine chemischen Produkte für den Pool oder Spa direkt in den Skimmer, da hierdurch die Zelle 

beschädigt werden kann.  

9. Die Zelle wird nach der Heizung in der Umwälzpumpenleitung installiert.  

10. Wird der in.clear mit einem zu geringen Natriumbromidgehalt (BromiCharge) verwendet, verkürzt dies seine 

Lebensdauer. Wird das Gerät mit einem höheren als dem empfohelen Natriumbromid- und Bromgehalt eingesetzt, 

führt dies zu Korrosionen und Beschädigungen der Spa-Komponenten.  

11. Öffnen Sie nicht den in.clear, denn dieser enthält keine Teile, die gewartet werden müssen.  

12. Entsorgung des Produkts: der in.clear muss gesondert gemäß den geltenden örtlichen Abfallbeseitigungsgesetzen 

entsorgt werden.  

13. Der in.clear darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Behinderungen oder mit fehlender Erfahrung oder mangelndem Wissen verwendet werden, außer unter Aufsicht oder 

entsprechenden Anweisungen durch eine Person, die für die Sicherheit dieser Personen verantwortlich ist.  

14. Um Verletzungen zu verhindern, dürfen Kinder das Gerät nicht bedienen.  

15. Der in.clear eignet sich u.U. nicht für in den Boden eingelassene Spas, da er u.U. bei dessen Bau verwendete 

Werkstoffe angreifen kann.  

16. Der in.clear muss an einem für Badende oder Spa-Benutzer unzugänglichen Ort angebracht werden, und es darf 

keine Gefahr bestehen, dass er in den Whirlpool oder Spa fällt.  

17. Das Gerät darf nicht unter Wasser, kann jedoch unter der wasserdichten Umrandung des Spas angebracht werden. 

18. In der festen Verdrahtung muss eine Stromunterbrechung gemäß den geltenden Richtlinien angebracht werden.  
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19. Der Benutzer ist für eine regelmäßige Überprüfung der Wasserqualität verantwortlich, um zu gewährleisten, dass 

eine ausreichende Menge an Brom für eine vorschriftsmäßige Desinfektion erzeugt wird. Bei einer häufigen Spa-

Nutzung ist u.U. eine höhere Bromerzeugung notwendig, um einen vorschriftsmäßigen freien Bromgehalt zu 

gewährleisten.  

20. Die Elektroden haben bei normalen Betriebsbedingungen eine Lebenserwartung von 30.000 Stunden. Überprüfen 

Sie das Ablaufdatum des Test-Sets, da nach einem Verfall u.U. unzutreffende Testergebnisse erzielt werden.  

21. Personen mit Erkrankungen müssen vor dem Gebrauch des Spas ihren Arzt befragen.  

22. Schwangere dürfen den Spa NICHT benutzen.  

23. Die maximale Wassertemperatur für den Spa liegt bei 40°C. Die Badetemperatur in 40°C warmem Wasser darf 15 

Minuten nicht überschreiten.  

24. Für eine vorschriftsmäßige Desinfektion muss in regelmäßigen Abständen das Wasser im Spa vollständig 

abgelassen werden. Die Anzahl an Tagen zwischen der VOLLSTÄNDIGEN ENTLEERUNG DES SPAS entspricht dem 

Volumen des Spa-Wassers in Litern, geteilt durch 10 Mal der maximalen Anzahl von täglichen Spa-Nutzern.  

25. Füllen Sie den Spa erneut mit Wasser, und wiederholen Sie die NUTZUNGSANWEISUNGEN für das Gerät. - Im Falle 

eines Spas mit einem Fassungsvermögen von 1500 Litern, der von zwei Erwachsenen zwei Mal wöchentlich genutzt 

wird, gilt Folgendes: 1500 / (10 x (4/7)) = 262 Tage bzw. 8 Monate  

26. Der in.clear ist für überdachte Spas, jedoch NICHT für Swimming Pools bestimmt.  

27. Vor der Nutzung des Spas sollte stets zuvor geduscht werden. 
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Warnings and safety information 

1. in.clear may only be used in Canada with sodium bromide (BromiCharge) registered under the Pest Control Products 

Act. In the USA, the sodium bromide (BromiCharge) must be registered with the EPA (US Environmental Protection 

Agency). 

2. read and follow these instructions carefully and keep them for future reference. These instructions contain 

important information for the installation, use and safety of the in.clear. You are responsible for the safe installation 

and use of your in.clear. 

3. in.clear must be connected to a circuit protected by a ground fault circuit interrupter (GFCI) or residual current 

device (RCD) in North America, the rated residual current of which must not exceed 30 mA in Europe. 

4. ensure that all power is switched off when installing the in.clear. Damaged power cables must be replaced by the 

manufacturer, its maintenance service or similarly authorized persons in order to avoid hazards. 

5. only use cables in good condition to power the in.clear. 

6. follow all local and national electrical standards when installing the in.clear. Your filter cartridges must be cleaned or 

replaced regularly to ensure that the bromine generated by the in.clear is only used to oxidize the contaminants 

collected in the filter. 

7. do NOT add any disinfectant other than the registered sodium bromide (BromiCharge) to the spa. DO NOT use 

ozone or UV sanitizers. 

8. do not add pool or spa chemical products directly to the skimmer as this may damage the cell. 

9. the cell is installed in the circulation pump line after the heater. 

10. if the in.clear is used with a sodium bromide content (BromiCharge) that is too low, this will shorten its service life. 

If the device is used with a higher than recommended sodium bromide and bromine content, this will lead to corrosion 

and damage to the spa components. 

11. do not open the in.clear as it does not contain any parts that require maintenance. 

12. disposal of the product: the in.clear must be disposed of separately in accordance with the applicable local waste 

disposal laws. 

13. in.clear must not be used by persons (including children) with physical, sensory or mental disabilities or lack of 

experience or knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use by a person 

responsible for their safety. 

14. to prevent injury, children must not operate the appliance. 

15. in.clear may not be suitable for in-ground spas as it may corrode materials used in their construction. 

16. in.clear must be installed in a location inaccessible to bathers or spa users and there must be no risk of it falling 

into the hot tub or spa. 

17. the device must not be placed under water, but can be placed under the waterproof surround of the spa. 

18. a circuit breaker must be installed in the fixed wiring in accordance with the applicable guidelines. 

19. the user is responsible for regularly checking the water quality to ensure that a sufficient amount of bromine is 

produced for proper disinfection. Frequent spa use may require higher bromine generation to ensure proper free 

bromine levels. 

20. The electrodes have a life expectancy of 30,000 hours under normal operating conditions. Check the expiration 

date of the test set, as inaccurate test results may be obtained after expiry. 
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21. persons with medical conditions must consult their doctor before using the spa. 

22 Pregnant women must NOT use the spa. 

23. the maximum water temperature for the spa is 40°C. The bathing temperature in 40°C water must not exceed 15 

minutes. 

24. for proper disinfection, the water in the spa must be completely drained at regular intervals. The number of days 

between COMPLETE DRAINING OF THE SPA is equal to the volume of spa water in liters divided by 10 times the 

maximum number of daily spa users. 25. 

25. refill the spa with water and repeat the USE INSTRUCTIONS for the appliance. - In the case of a spa with a capacity 

of 1500 liters used by two adults twice a week, the following applies: 1500 / (10 x (4/7)) = 262 days or 8 months 

26. The in.clear is intended for covered spas but NOT for swimming pools. 

27. always shower before using the spa. 
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Advertencias e información de seguridad 

1. in.clear sólo puede utilizarse en Canadá con bromuro sódico (BromiCharge) registrado conforme a la Ley de 

Productos para el Control de Plagas. En EE.UU., el bromuro de sodio (BromiCharge) debe estar registrado en la EPA 

(Agencia de Protección del Medio Ambiente de EE.UU.). 

2. lea y siga atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras consultas. Estas instrucciones contienen 

información importante para la instalación, uso y seguridad del in.clear. Usted es responsable de la instalación y uso 

seguros de su in.clear. 

3. in.clear debe conectarse a un circuito protegido por un interruptor de circuito por fallo a tierra (GFCI) o un 

dispositivo de corriente residual (RCD) en Norteamérica, cuya corriente residual nominal no debe superar los 30 mA en 

Europa. 

4. asegúrese de que toda la alimentación esté desconectada cuando instale el in.clear. Los cables de alimentación 

dañados deben ser sustituidos por el fabricante, su servicio de mantenimiento o personas autorizadas similares para 

evitar riesgos. 

5. Utilice únicamente cables en buen estado para la alimentación eléctrica del in.clear. 

6. respete todas las normas electrotécnicas locales y nacionales al instalar el in.clear. Sus cartuchos filtrantes deben 

limpiarse o sustituirse periódicamente para garantizar que el bromo generado por el in.clear sólo se utiliza para oxidar 

los contaminantes acumulados en el filtro. 

7. NO añada al spa ningún otro desinfectante que no sea el bromuro de sodio registrado (BromiCharge). NO utilice 

ozono ni desinfectantes UV. 

8. no añada productos químicos para piscinas o spas directamente al skimmer, ya que podría dañar la célula. 

9. la célula se instala en la línea de la bomba de circulación después del calentador. 

10. si el in.clear se utiliza con un contenido de bromuro de sodio (BromiCharge) demasiado bajo, se acortará su vida 

útil. Si el aparato se utiliza con un contenido de bromuro de sodio y bromo superior al recomendado, se producirá 

corrosión y daños en los componentes del spa. 

11. no abra el in.clear ya que no contiene piezas que requieran mantenimiento. 

12. eliminación del producto: el in.clear debe eliminarse por separado de acuerdo con la legislación local aplicable en 

materia de eliminación de residuos. 

13. in.clear no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, sensoriales o mentales o 

con falta de experiencia o conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones relativas al uso por 

parte de una persona responsable de su seguridad. 

14. para evitar lesiones, los niños no deben manejar el aparato. 

15. in.clear puede no ser adecuado para spas enterrados, ya que puede corroer los materiales utilizados en su 

construcción. 

16. in.clear debe instalarse en un lugar inaccesible para los bañistas o usuarios del spa y no debe existir riesgo de que 

caiga dentro de la bañera de hidromasaje o spa. 

17. el dispositivo no debe colocarse bajo el agua, pero puede colocarse bajo el marco impermeable del spa. 

18. debe instalarse un disyuntor en el cableado fijo de acuerdo con las directrices aplicables. 

19. el usuario es responsable de comprobar regularmente la calidad del agua para garantizar que se produce una 

cantidad suficiente de bromo para una correcta higienización. El uso frecuente del spa puede requerir una mayor 

generación de bromo para garantizar niveles adecuados de bromo libre. 
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20. Los electrodos tienen una vida útil de 30.000 horas en condiciones normales de funcionamiento. Compruebe la 

fecha de caducidad del juego de pruebas, ya que pueden obtenerse resultados inexactos después de su caducidad. 

21. Las personas con problemas de salud deben consultar a su médico antes de utilizar el spa. 

22. Las mujeres embarazadas NO deben utilizar el spa. 

23. La temperatura máxima del agua del spa es de 40°C. La temperatura de baño en agua calentada a 40°C no debe 

superar los 15 minutos. 

24. el agua del spa debe vaciarse completamente a intervalos regulares para garantizar una desinfección adecuada. El 

número de días entre el VACIADO COMPLETO DEL SPA corresponde al volumen de agua del spa en litros dividido por 

10 veces el número máximo de usuarios diarios del spa. 25. El agua del spa debe vaciarse a intervalos regulares. 

25. rellene el spa con agua y repita las INSTRUCCIONES DE USO del aparato. - En el caso de un spa con una capacidad 

de 1500 litros utilizado por dos adultos dos veces por semana, se aplica lo siguiente: 1500 / (10 x (4/7)) = 262 días u 8 

meses 

26. El in.clear está pensado para spas cubiertos pero NO para piscinas. 

27. dúchese siempre antes de utilizar el spa. 
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Avertissements et informations de sécurité 

1. Au Canada, in.clear ne peut être utilisé qu'avec du bromure de sodium (BromiCharge) enregistré conformément à la 

Pest Control Product Act (loi canadienne sur les produits antiparasitaires). Aux États-Unis, le bromure de sodium 

(BromiCharge) doit être enregistré auprès de l'EPA (Agence américaine de protection de l'environnement). 

2. Lisez et suivez attentivement ces instructions et conservez-les pour une utilisation ultérieure. Ces instructions 

contiennent des informations importantes pour l'installation, l'utilisation et la sécurité du in.clear. Vous êtes 

responsable de l'installation et de l'utilisation en toute sécurité de votre in.clear. 

3. l'in.clear doit être connecté à un circuit protégé par un disjoncteur différentiel (GFCI) ou un disjoncteur de fuite à la 

terre (RCD) en Amérique du Nord, dont le courant de défaut assigné ne doit pas dépasser 30 mA en Europe. 

4. assurez-vous que toute l'électricité est coupée lors de l'installation du in.clear. Les câbles électriques endommagés 

doivent être remplacés par le fabricant, son service de maintenance ou des personnes autorisées similaires afin 

d'éviter tout danger. 

5. utilisez uniquement des câbles en bon état pour l'alimentation électrique du in.clear. 

6. respectez toutes les normes électrotechniques locales et nationales lors de l'installation du in.clear. Vos cartouches 

filtrantes doivent être nettoyées ou remplacées régulièrement afin que le brome généré par l'in.clear ne soit utilisé 

que pour oxyder les impuretés collectées dans le filtre. 

7. n'ajoutez PAS de désinfectants autres que le bromure de sodium enregistré (BromiCharge) dans le spa. N'utilisez PAS 

de désinfectants à l'ozone ou aux UV. 

8. n'ajoutez pas de produits chimiques pour piscine ou spa directement dans le skimmer, car cela pourrait 

endommager la cellule. 

9. la cellule est installée après le chauffage dans la conduite de la pompe de circulation. 

10. si l'in.clear est utilisé avec une teneur en bromure de sodium (BromiCharge) trop faible, cela réduit sa durée de vie. 

Si l'appareil est utilisé avec une teneur en bromure de sodium et en brome supérieure à celle recommandée, il en 

résultera de la corrosion et des dommages aux composants du spa. 

11. n'ouvrez pas le in.clear, car il ne contient aucune pièce nécessitant un entretien. 

12. mise au rebut du produit : le in.clear doit être mis au rebut séparément, conformément à la législation locale en 

vigueur en matière d'élimination des déchets. 

13. L'in.clear ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) souffrant de handicaps physiques, 

sensoriels ou mentaux, ou manquant d'expérience ou de connaissances, sauf sous la supervision ou avec les 

instructions appropriées d'une personne responsable de la sécurité de ces personnes. 

14. Afin d'éviter toute blessure, les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil. 

15. le in.clear peut ne pas être adapté aux spas encastrés dans le sol, car il peut endommager les matériaux utilisés 

pour leur construction. 

16. l'in.clear doit être installé dans un endroit inaccessible aux baigneurs ou aux utilisateurs de spa et ne doit pas 

risquer de tomber dans le spa ou le bain à remous. 

17. L'appareil ne doit pas être immergé dans l'eau, mais peut être placé sous le périmètre étanche du spa. 

18. un coupe-circuit doit être placé dans le câblage fixe conformément aux directives en vigueur. 

19. Il est de la responsabilité de l'utilisateur de vérifier régulièrement la qualité de l'eau afin de s'assurer qu'une 

quantité suffisante de brome est produite pour une désinfection conforme aux normes. En cas d'utilisation fréquente 

du spa, une production plus importante de brome peut être nécessaire pour garantir un niveau de brome libre 

conforme aux normes. 
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20. les électrodes ont une durée de vie de 30.000 heures dans des conditions normales d'utilisation. Vérifiez la date 

d'expiration du kit de test, car des résultats de test incorrects peuvent être obtenus après expiration. 

21. Les personnes souffrant de maladies doivent consulter leur médecin avant d'utiliser le spa. 

22. les femmes enceintes ne doivent PAS utiliser le spa. 

23. la température maximale de l'eau pour le spa est de 40°C. La température du bain dans une eau à 40°C ne doit pas 

dépasser 15 minutes. 

24. pour une désinfection conforme, l'eau du spa doit être complètement vidée à intervalles réguliers. Le nombre de 

jours entre le VIDANGE COMPLET DU SPAS correspond au volume d'eau du spa en litres, divisé par 10 fois le nombre 

maximal d'utilisateurs quotidiens du spa. 

25. remplissez à nouveau le spa d'eau et répétez les INSTRUCTIONS D'UTILISATION de l'appareil. - Dans le cas d'un spa 

d'une capacité de 1500 litres utilisé par deux adultes deux fois par semaine, 1500 / (10 x (4/7)) = 262 jours ou 8 mois. 

26. le in.clear est destiné aux spas couverts, mais PAS aux piscines. 

27. il faut toujours prendre une douche avant d'utiliser le spa. 
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Avvertenze e informazioni sulla sicurezza 

1. in.clear può essere utilizzato in Canada solo con bromuro di sodio (BromiCharge) registrato ai sensi del Pest Control 

Products Act. Negli Stati Uniti, il bromuro di sodio (BromiCharge) deve essere registrato presso l'EPA (US Environmental 

Protection Agency). 

2. leggere e seguire attentamente le presenti istruzioni e conservarle per future consultazioni. Queste istruzioni 

contengono informazioni importanti per l'installazione, l'uso e la sicurezza di in.clear. L'utente è responsabile 

dell'installazione e dell'uso sicuro dell'in.clear. 

3. l'in.clear deve essere collegato a un circuito protetto da un interruttore di terra (GFCI) o da un dispositivo di corrente 

residua (RCD) in Nord America, la cui corrente residua nominale non deve superare i 30 mA in Europa. 

4. Assicurarsi che tutta l'alimentazione sia spenta durante l'installazione dell'in.clear. I cavi di alimentazione 

danneggiati devono essere sostituiti dal produttore, dal suo servizio di manutenzione o da persone analogamente 

autorizzate, per evitare rischi. 

5. Per l'alimentazione dell'in.clear utilizzare solo cavi in buone condizioni. 

6. Durante l'installazione dell'in.clear, attenersi a tutte le norme elettrotecniche locali e nazionali. Le cartucce del filtro 

devono essere pulite o sostituite regolarmente per garantire che il bromo generato dall'in.clear venga utilizzato solo 

per ossidare i contaminanti raccolti nel filtro. 

7. NON aggiungere alla vasca idromassaggio altri disinfettanti oltre al bromuro di sodio registrato (BromiCharge). NON 

utilizzare ozono o sanificatori UV. 

8. non aggiungere prodotti chimici per piscine o spa direttamente allo skimmer per non danneggiare la cella. 

9. La cella è installata nella linea della pompa di circolazione dopo il riscaldatore. 

10. Se l'in.clear viene utilizzato con un contenuto di bromuro di sodio (BromiCharge) troppo basso, la sua durata si 

riduce. Se l'apparecchio viene utilizzato con un contenuto di bromuro di sodio e bromo superiore a quello 

raccomandato, si verificheranno corrosioni e danni ai componenti della vasca idromassaggio. 

11. non aprire l'in.clear poiché non contiene parti che richiedono manutenzione. 

12. smaltimento del prodotto: l'in.clear deve essere smaltito separatamente in conformità alle leggi locali sullo 

smaltimento dei rifiuti. 

13. l'in.clear non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con disabilità fisiche, sensoriali o mentali o con 

mancanza di esperienza o conoscenza, a meno che non sia stata fornita loro una supervisione o un'istruzione sull'uso 

da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. 

14. per evitare lesioni, i bambini non devono utilizzare l'apparecchio. 

15. in.clear potrebbe non essere adatto alle spa interrate, in quanto potrebbe corrodere i materiali utilizzati per la loro 

costruzione. 

16. in.clear deve essere installato in un luogo inaccessibile ai bagnanti o agli utenti della spa e non deve esserci il 

rischio che cada nella vasca o nella spa. 

17. il dispositivo non deve essere posizionato sotto l'acqua, ma può essere collocato sotto il bordo impermeabile della 

vasca idromassaggio. 

18. Nel cablaggio fisso deve essere installato un interruttore automatico in conformità con le linee guida applicabili. 

19. L'utente è responsabile di controllare regolarmente la qualità dell'acqua per assicurarsi che venga prodotta una 

quantità di bromo sufficiente per una corretta sanificazione. L'uso frequente della spa può richiedere una maggiore 

produzione di bromo per garantire livelli adeguati di bromo libero. 
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20. Gli elettrodi hanno una durata di 30.000 ore in condizioni di funzionamento normali. Controllare la data di 

scadenza del set di test, poiché dopo la scadenza si possono ottenere risultati imprecisi. 

21. Le persone affette da patologie devono consultare il proprio medico prima di utilizzare la spa. 

22. Le donne in gravidanza NON devono utilizzare la vasca idromassaggio. 

23. La temperatura massima dell'acqua della vasca idromassaggio è di 40°C. La temperatura del bagno in acqua 

riscaldata a 40°C non deve superare i 15 minuti. 

24. L'acqua della vasca idromassaggio deve essere completamente drenata a intervalli regolari per garantire una 

corretta disinfezione. Il numero di giorni tra uno svuotamento completo della vasca idromassaggio e l'altro corrisponde 

al volume dell'acqua della vasca idromassaggio in litri diviso per 10 volte il numero massimo di utenti giornalieri della 

vasca idromassaggio. 25. Riempire la vasca idromassaggio con l'acqua della piscina. 

25. riempire la vasca con acqua e ripetere le ISTRUZIONI D'USO dell'apparecchio. - Nel caso di una vasca idromassaggio 

con una capacità di 1500 litri utilizzata da due adulti due volte a settimana, si applica quanto segue: 1500 / (10 x (4/7)) 

= 262 giorni o 8 mesi 

26. L'in.clear è destinato alle spa coperte ma NON alle piscine. 

27. Fare sempre la doccia prima di utilizzare la spa. 
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Waarschuwingen en veiligheidsinformatie 

1. in.clear mag alleen gebruikt worden in Canada met natriumbromide (BromiCharge) dat geregistreerd is onder de 

Pest Control Products Act. In de VS moet het natriumbromide (BromiCharge) geregistreerd zijn bij de EPA (US 

Environmental Protection Agency). 

2. lees en volg deze instructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Deze instructies bevatten belangrijke 

informatie voor de installatie, het gebruik en de veiligheid van de in.clear. U bent verantwoordelijk voor de veilige 

installatie en het veilige gebruik van uw in.clear. 

3. de in.clear moet worden aangesloten op een circuit dat wordt beveiligd door een aardlekschakelaar (GFCI) of 

aardlekschakelaar (RCD) in Noord-Amerika, waarvan de nominale aardlekstroom niet hoger mag zijn dan 30 mA in 

Europa. 

4. Zorg ervoor dat alle stroom is uitgeschakeld bij het installeren van de in.clear. Beschadigde voedingskabels moeten 

worden vervangen door de fabrikant, zijn onderhoudsdienst of gelijksoortige bevoegde personen om gevaren te 

voorkomen. 

5. Gebruik alleen kabels in goede staat voor de stroomvoorziening van de in.clear. 

6. volg alle lokale en nationale elektrotechnische normen bij het installeren van de in.clear. Uw filterpatronen moeten 

regelmatig gereinigd of vervangen worden om ervoor te zorgen dat het door de in.clear gegenereerde broom alleen 

gebruikt wordt om de in het filter verzamelde verontreinigingen te oxideren. 

7. Voeg GEEN ander ontsmettingsmiddel dan het geregistreerde natriumbromide (BromiCharge) toe aan de spa. 

Gebruik GEEN ozon of UV-ontsmettingsmiddelen. 

8. Voeg geen zwembad- of spa-chemicaliën rechtstreeks toe aan de afschuimer, aangezien dit de cel kan beschadigen. 

9. De cel wordt geïnstalleerd in de circulatiepompleiding na het verwarmingselement. 

10. Als de in.clear wordt gebruikt met een te laag natriumbromidegehalte (BromiCharge), zal dit de levensduur 

verkorten. Als het apparaat gebruikt wordt met een hoger dan aanbevolen natriumbromide- en broomgehalte, zal dit 

leiden tot corrosie en schade aan de onderdelen van de spa. 

11. open de in.clear niet, want deze bevat geen onderdelen die onderhoud nodig hebben. 

12. verwijdering van het product: de in.clear moet afzonderlijk worden verwijderd in overeenstemming met de 

geldende plaatselijke afvalverwijderingswetten. 

13. de in.clear mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke handicap of met een gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of gebruiksinstructies 

hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

14. om letsel te voorkomen, mogen kinderen het apparaat niet bedienen. 

15. in.clear is mogelijk niet geschikt voor ingegraven spa's, omdat het de materialen van de constructie kan aantasten. 

16. in.clear moet worden geïnstalleerd op een plaats die ontoegankelijk is voor baders of gebruikers van de spa en er 

mag geen risico zijn dat het in de hot tub of spa valt. 

17. het apparaat mag niet onder water worden geplaatst, maar kan wel onder de waterdichte rand van de spa worden 

geplaatst. 

18. in de vaste bedrading moet een stroomonderbreker worden geïnstalleerd in overeenstemming met de geldende 

richtlijnen. 

19. De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatig controleren van de waterkwaliteit om er zeker van te zijn dat 

er voldoende broom geproduceerd wordt voor een goede ontsmetting. Bij frequent gebruik van de spa kan een hogere 

broomproductie nodig zijn om een goed vrij broomgehalte te garanderen. 



 

 

 
13 

 

20. De elektroden hebben een verwachte levensduur van 30.000 uur onder normale bedrijfsomstandigheden. 

Controleer de vervaldatum van de testset, aangezien er na de vervaldatum onnauwkeurige testresultaten verkregen 

kunnen worden. 

21. Personen met medische aandoeningen moeten hun arts raadplegen voordat ze de spa gebruiken. 

22. Zwangere vrouwen mogen de spa NIET gebruiken. 

23. De maximale watertemperatuur voor de spa is 40°C. De badtemperatuur in water dat tot 40°C is verwarmd, mag 

niet meer dan 15 minuten bedragen. 

24. Het water in de spa moet regelmatig volledig worden afgetapt om een goede desinfectie te garanderen. Het aantal 

dagen tussen het volledig laten leeglopen van de spa komt overeen met het volume spawater in liter gedeeld door 10 

maal het maximum aantal dagelijkse gebruikers van de spa. 25. Vul de spa regelmatig bij met water. 

25. Vul de spa opnieuw met water en herhaal de gebruiksaanwijzing van het apparaat. - In het geval van een spa met 

een capaciteit van 1500 liter die twee keer per week door twee volwassenen wordt gebruikt, geldt: 1500 / (10 x (4/7)) 

= 262 dagen of 8 maanden. 

26. De in.clear is bedoeld voor overdekte spa's, maar NIET voor zwembaden. 

27. Neem altijd een douche voordat u de spa gebruikt. 


